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z 
Megjelenik minden vasár- 

nap és csütörtökön. 

Szerkeszlüsen és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
bova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 

mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri zikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak: 
Egy évre 6trt -kr 
FEél évre. 3 ífrt -kr 
Negyed évre 1frt 50 kr 
Külföldre 1l évre 8Sírt - kr 

Egyes szám ára 6 kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorert vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 
bály szerint számiíttatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

Az eltolonczolt királyné. 

Natália nincs többé Szerbiában s aligha 

is fog oda egyhamar visszatérhetni. A kor- 

mányférfiak nem szivelhetik Natália szemé- 

lyét, mivel népszerü és igy könnyen veszé- 

lyessé válhatik bármely szerb kormányra 

nézve. 

Hiszen Milánnak is tulajdonképen azért 

kellett lemondania a trónról, 

államférfiak maguk akartak uralkodni, nem 

pedig Milán által vezettetni. Milán elég gyen- 

ge volt a pressziónak engedni s gyáván át- 

adta helyét fiának. 

Nem igy azonban Natália 

mivel a szerb 

E szenvedélyes természetü nőben erély 

lakott, uralkodni szerető hajlammal volt 

megáldva. Már Milán lemondását sem helye- 

selte, de nem tudva megakadályoni, fia ne- 

vében akarta a kormányzást vezetni. Ezen 

szándéka kivitelében megakadályoztatva, hát 

legalább fia mellett akart közelben lenni, 

hogy őrködő szemmel kisérhesse annak lép- 

teit. Ezen szándékának is most már vége, 

Szerbiából eltolonczolták 

Nagy tévedés azonban a Belgrádban tör- 

ténteket holmi 

vissza. Ez szivből jövő tüntetés volt Milán 

ellen, ki borravalóért oly könnyedén oda 

hagyta fiát, egy millió frank adományt czi- 
pelve zsebében; mig Natáliában a nép tisz- 

telte az önérzetet, hogy fiát nem akarja el- 

hagyni, örömében ugy mint bánatában osz- 

orosz titkos kézre vezetni 

tozni akar vele, kegyadományokkal meg- 

vesztegetni s ennek folytán eltávolitani őt 

nem lehet. 

Ki tagadhatja? Az ily szilárd karakter 

nem szokta a hatást a népben eltéveszteni, 

önkéntelen tiszteletet gerjeszt személye kö- 

rül. Ime, a belgrádi zendülés nyitja. Milán 

mint gyáva, haszonleső alak áll a szerb nép 

előtt. 

délyben a Gracchusok anyjaként szerepel. 

Csoda e, ha a kedélyek föllázadtak az anya- 

királyné erőszakos eltávolitása miatt? 

Natália a könnyen lobbanó szerb ke- 

Meg aztán a kormány is tapintatlanul ve- 

zette a dolgot. Minek kellett a figyelmet fel- 

kelteni a királyné lakához közel fekvő utczák 

elzárásával? Ha már Natáliát ki kellett uta- 

sitania, tehette volna ezt feltünőbb mód nél- 

kül. Elég lesz vala az estéli órákban a rend- 

őrségnek benyomulnia a királyné lakába s 

észrevétlenül elkisérhették volna a határig. 

A figyelmet az utczák elzárása okozta, a ka- 

tonaság jelenléte elárulta a dolgokat, S ugy 

került kihágásra, majd zendülésre a dolog, 

nehány emberélettel fizetve azt meg. Abban 

azonban a kormány már helyesen járt el, 

hogy nagyobb erély kifejtésével szétverte a 

tömeget s Natáliát elszállitá. Ha ezt nem te- 

szi, ugy Szerbia a forradalomba sodortatik, 

minek végzetes következményei lesznek. A 

mely perczben a korniány Natália eltávoli- 

tására határozta el magát, nem volt szabad 

kudarczot vallania, hogy a nép ebben meg- 

akadályozza. 

munka után. 

Hogy azonban volt-e szükség a minden 

áron való eltávolitásra, ezt nem feszegetjük. 

Azt azonban állithatni, 

latról beszélni ezuttal felesleges, mert hiszen 

a jelenbeni szerb kormány tizenhárom pró- 

bás orosz barát, Natália hasonlóan az, s igy 

Oroszországra tökéletes mindegy Natáliának 

hogy orosz fondor- 

Szerbiában léte vagy nem léte. 

Most már csak azt ohajtjuk, hogy a kis 

ország végre csendesüljön le s lásson komoly 

A Milán Natália viszály foly- 

tonos nyugtalanságban tartá Szerbia lakóit; 

a két szereplő hős külföldte került, egyikök 

sem mehet Szerbiába s igy a további nyug- 

talankodások nem csak feleslegesek, de veszé- 

lyesekké is válhatnak a kis országra nézve. 

De viszont Natália is jól tenné, ha fékte- 

len szenvedélyein erőt venne s megfékezné 

Mert további 

csak azt éri el, hogy fia trónját teljesen alá- 

azt fia érdekében. heczeczeivel 

ássa s egy szép reggelen azt is elüzik, mi- 

ként őt 

Az országházból. A kéviselőház szerdán délelőtt 

rövid ülést tartott, a melyen több bizottsági je- 

lentést terjesztettek be. Ezután Szapáry Gyula 

gróf miniszterelnök beterjesztette - a mint távi- 

ratilag jelentve volt - a királyi leiratot, a mely 

az országgyülés folyó ülésszakát berekesztette s 
az ötödik ülésszakot f. hó 21-ikére hivta össze, 
Ennélfogva a ház csütörtökön d. e. 10 órakor fogja 
alakuló ülést tartani. - A főrendiház délután 
egy órakor tartott ülést, a mely szintén fölolvas- 
tatott a királyi leirat. - A képviselőház ötödik 

A „Székelyfölde tárczája. 

A betyárvilágból. 
(Népies beszély.) 

Barthalis Jánostól. 

(Folytatás.) 

Dani látszólag belenyugodott a biztató szavak 

Da, de eszébe jutott a Pista ármánykodása is, s a 
mint tudjuk, még azon éjjel meglátogutta a betyá- 

rokat, mert az esküvőig nagyon rövid időt tüzött 

ki Barna Pista. Aztán meg szerette volna annyira 
vinni a dolgot, hogy a haramják tegyék el láb alól 

élete ellen törő barátját. 

Miután Gorza Dani vallomásának végére ért, 
Bandi leeresztette pisztolyát s ingatag léptekkel, 
mint egy alvajáró, lovához közeledett. A hallot- 
tak egész valójában megrenditették őt, a bátor 
haramjavezért. A nélkül, hogy megköszönte volna 

Daninak a felvilágositást, lován termett s meg- 
sarkantyuzva a hű állatot, mint a szélvész, 

tatátt végig a rónaságon. 
vág- 

- Hej, ez az ember nem jót fog csinálni ma- 

gával - szólt Dani, midőn már eltünt szemei elől 

a betyárok kapitánya. 

Mint bőszült oroszlán a barlangjába, olyan dü- 

hösen érkezett Bandi a csengelei pusztára társai 

közé, kik már aggódni kezdettek volt vezérük 
távolmaradása miatt, mivel ilyen huzamos időre 

még sohasem távozott el körükből, 

eszik a keserüség kenyerét. 

Élénk rivalgással fogadták tehát elveszettnek 

hitt főnöküket, de látva annak dult arczát, tiszte- 
lettel meghajolva kotródtak előle s egyikök sem 
merte megkérdezni, hogy hol volt olyan sokáig. 

- Hozzátok elő foglyunkat! - parancsolá szi- 
goru hangon a közel állóknak, s a második percz- 

ben Barna Pista négy fegyveres haramja között 
ott állt előtte. 

- Ki ölte meg a homoki kasznárt, te semmiházi 
siheder? Kinek a puskájából ment a golyó annak 

mióta együtt 

az ártatlan embernek a sziváre? - kezd a val- 

latást a haramják főnöke. 

- En nem tettem, te lőötted agyonm - rebegé 

vesztére az ijedtségtől majdnem összeroskadó 

fogoly. 

- Hazudsz, ezerszer is hazudsz, ha ezt állitod. 

Te lőtted agyon, és pedig azért, hogy reám ken- 

hesd a gyilkosságot s az akasztófára juttass en- 

gem, mert irigyelted boldogságomat, irigyelted 

tőlem az én kedves, egyetlen menyasszonyomat, 

kit gyalázatos uton igyekertél magadová tenni. 

Valld be bünödet, ismerd el a gyilkos tettet, mert 

akkor enyhiteni fogom büntetésedet, de ha elta- 
gadod vétkedet, a melyet jól tudod, hogy elkövet- 

tél, olyan ördögi kinzást vitetek végbe rajtad, 

hogy még a pokolban sem fogsz olyan iszonyu 

fájdalmakat kiállani! - orditá magán kivül Cseri 
Bandi. : 
- En nem udok semmiről, ne is kérdezz tőlem 

semmit, mert én csak annyit hallottam, hogy va. 
laki agyonlötte a kasznárt. Beszélték, hogy te 
gyilkoltad meg, de én nem hittem el azt. Rólad 
nem tételeztem fel olyan alávalóságot. Sőt még 
védelmeztelek is a rossz nyelvek ellenáben, hidd 
meg ezt nekem. Azért jobb is lesz, ha elbocsátasz, 
mert én hibás semmiben sem vagyok - nyö- 
szörgé fogvaczogva a kocsonyamódra reszkető 
fogoly. 

- Miecsoda ? te védelmeztél engemet? Hahaha ! ! 
Ismerjük azt a szives pártfogásodat, jó madár. 
Hej, ezen a protekczión hamarosan a bitófára j ju- 
tottam volna, ha idejekorán meg nem ugrom. Kö- 
szönöm, de nem kérek a te pártfogásodból. Hát ha 
épen igaz, hogy védelmeztél a rágalommal szem- 
ben, akkor miért jártál a vármegyére ellenem ta- 
nuskodni ? Miért esküdtél meg ott, hogy láttad, a 
mint lelőttem a nekem mit sem vétő kasznárt s 
azzal elszaladtam világul? Hejh, ismerünk tége- 
det nagyon jól. Legények! - szólt tovább az 
ifjabb betyárokhoz, kik a kinzásnál a deliguenssel el 

szoktak banni - legények! ha mondom, ide azzal 
a fejszoritóval! Majd kivallja ez a makranczos 
kölyök még az öreg apja hibáit is, ha ráteszítek 
fejére az ördög hegedüjét. 

Az ördög hegedüje pedig nem volt más, 
egy háromszögü fakorona, minden szögénél eg 
egy vascsavarral, melyeknek segitségével a valla 
tott fejét ugy és azon oldalon zor hattil 

kel 



ülésszaka csütörtökön tartotta alakuló gyülését. a) piskii szertárunknál 1 éjjeli őr 210 frt első 

Elnök javasolja, hogy a közigazgatási törvényja: évi fizetéssel, ezenkivül 60 frt lakbérrel, illetőleg 

vaslat május 29-ikére tüzessék napirendre. Irányi természetbeni lakásra, valamint szolgálati ruhára 

inditványozza, hogy a javaslat tárgyalása a jövő 

országgyülésig elhalasztassék, mert a jelenleginek 
nincs hozzá jogosultsága. A miniszterelnök ala- 

pos czáfolata után a ház mellőzi Irányi indit- 

ványát. 

A székely kérdés. 

H. 

A m. kir. államvasutak üzletvezető- 

ségének jelentése. 

Méltóságos Hatolykai Potsa József urnak 
Háromszékmegye főispánja 

Sepsi-Szentgyörgy. 

A székely munkások kivándorlásának megaka- 
dályozása, illetőleg az ország belsejében való fog- 
lalkoztatásuk iránt kereskedelmi miniszter ur ő 

nagyméltósága által igazgatóságunkhoz m. hó 
18-án 9616. sz. a. intézett magas rendeletből ki- 

folyólag nyert utasitás értelmében van szeren- 

csém Méltóságodat tisztelettel értesiteni, misze- 

rint a vezetésem allatt álló vonalak mentén már 
jelenleg is több évi fizetéses szolgai állás volna 
betölthető székely egyénekkel s bizonyos számu 

munkást és napszámost is volnék képes azonnal 
alkalmazni, ha Méltóságod az alábbiakban rész- 

letezett feltételeknek megfelelő ily egyéneket a 

szükséges intézkedések megtehetése végett ná- 
lam felvétel végett javaslatba hozni méltóztatnék. 

Az évi fizetéses és nyugdij igénynyel egybe- 
kötött szolgai állásokra szolgálati rendtartá- 

sunk határozmányaiból kifolyólag csak oly egyé- 

nek nyerhetnek alkalmazást, kik életök 18-ik 
évét már betöltötték, de a 30-dikat még meg 
nem haladták, ép egészséges testalkatuak (mi 
helyi orvos bizonyitványával igazolandó), továbbá 

irni, olvasni tudnak, feddhetetlen előéletüek s 
tényleges katonai kötelezettségüknek eleget tet- 
tek vagy ez alól felmentvék. E kellékek okmá- 
nyilag igazolandók. 

A napi bér vagy napszám mellett alkalmazható 
munkásokat illetőleg megkövetelik, hogy az illető 
a teljesitendő munka természetének megfelelő is- 
meretekkel és tesi erővel s épséggel birjon. Ily 
egyénektől továbbá megkivántatik, hogy állandó 
letelepedési szándékkal jójjenek, mert a vasuti 
munkák állandók és folytatólagos szolgálatot 
igényelnek. 

Évi fizetéses 
nyerhet: 

állandó alkalmazást azonnal 

való igénynyel; 

b) a vopaata mentén levő állomásokon az 

állomási szolgálatnál 22, részben állomásmálházói, 

részben váltóőri állás volna betölthető, mely 

állásokkal 240 frt első évi fizetés, 60 frt lakbér, 

vagy természetbeni lakás és ruha illetmény van 

összekötve; 

c) pályafen artási szolgálatunknál, még pedig 
az erdélyi vonalakon és pedig a piski-petrozsé- 

nyin 5 egyént 1 frt napszám s ezeken kivül még 
a többieken 10-12 egyént alkalmazhatnék egy- 

előre 60-80 kr napszám mellett; de az illetők 

A kellő ismeretek elsajátitása után, 6 havi, 1 
esztendei állandó és kitartó szolgálattétel esetében 

azonban e munkások, s itt első sorban az elől 

emlitett 5 egyén pályaőri állást nyerhetnek, mely 

állásokkal 210 frt első évi fizetés, természetbeni 

lakás és ruhailletmény van egybekötve; 

d) két mühelyünk közül a piskiiben alkalma- 

zást nyerhetne: 1 kovács 1 frt 20 kr, 8 géplaka- 

tos 1 frt 10 kr-1 80, 1 kárpitos 1 frt 80, napibér 
mellett; a szolnokiban pedig: 4 lakatos 1 frt 70 

kr, 2 esztergályos 1 frt 20 kr-1 frt 70 kr, 2 asz- 

talos 1 frt 30 kr-1 frt 70 kr, 1 kárpitos 1 frt 80 
kr napibér mellett. 

Ezeknek természetesen képzett mesteremberek- 

nek kell lenniök. 

Ezzel kapcsolatban van szerencsém még meg 

emliteni, hogy altiszti állásokra, melyekkel gya- 

kornoki minőségben töltendő idő alatt 

egyes vizsga sikeres letétele után emelkedő 1 frt 

10 kr napidij s később 420 frt legkisebb évi fize- 
tés, 100 frt lakbér vagy természetbeni lakás, va- 

lamint ruhailletmény jár, állandó szükséglet foly- 

tán készséggel alkalmazhatok pályázókat, de 

ezektői magasabb gualifikáczió kivántatik, t. i. 

a fentebb felsorolt általános kellékeken felül 

legalább középiskolai 4 osztály, polgári iskolai 4 

vagy a 8 osztályu felsőbb népiskola 

minden 

osztály, 

végzése. 

pályázók, felvételük esetében rendeltetési he- 

lyükre az üzletvezetőség által megküldendő iga- 

kir államvasutak dijmentesen szállittatnak, mig 

a munkások vagy napszámosok részére fennebbi 

kedvezmény előzetesen Méltóságod által igazga- 

tóságunknál volna kieszközlendő. 

Ezek kifejtése után csak azt bátorkodom még 
felemliteni, hogy üresedésben levő vagy ürese- 

désbe jövő évi fizetéses állásoknak alkalmas szé- 

sem lakásra, sem ruhára igénynyel nem birnának. 

Az évi fizetéses altiszti vagy szolgai állásokra 

zolványok alapján, családtagjaikkal együtt a m. 

kely egyénekkel való betöltése semmi nehézségbe 
nem ütközik, mert ezeket különböző állomásokra 

szétszórva az üzletvezetőség nevezi ki s ez gon- 

doskodik lakásukról is, ugy hogy itt a konkurren- 
ezia számba nem jő, s a kenyéririgység sem nyil- 
vánulhat; ez utóbbi áll a mühelyi munkásokra is, 
bár ezeknek maguknak kell lakásról gondos- 
kodniok. 

Nehézségekbe ütköznék azonban a pályafen- 
tartási munkásoknak tömeges betelepitése, mert 

ezek most a helyi lakosokból kikerülő ily mun- 
kásokat egy-egy helyen nagyobb számban kiszo- 
ritván, az illető község törzslakói között ellen- 
szenvet keltenének maguk iránt, a mi exiten- 

cziájukat felette megnehezitené. 

Az e fajta munkások is inkább szórványosan 
volnának legeczélszerübben betelepithetők s azért 

fennebb egyelőre csakis 10-15 egyén felvétele 

jeleztetett, bár a mondottakat figyelmen kivül 
hagyva, lehetséges volna nagyobb csoportoknak 
is munkát adni. ; 

A szórványos megtelepülés előmozditás czél- 
jából összes osztálymérnökségeink utasitva let- 
tek, hogy a pályafen artási munkához jelentkező 
székelyeket alkalmazzák, napszámban részesitsék, 
az alkalmasokat kellő iskoláztatásban s üresedé- 

sek esetén évi fizetéses őri állásokra hozzák ja- 
vaslatba. 

A nyert utasitásnak előadottakban megfelel- 
vén, csak azt bátorkodom még kérni, hogy tekin- 
tettel arra, mikép az üresedésben levő állások 
betöltése sürgös és hosszabb időre el nem odáz- 
ható, oly intézkedésekat méltóztassék tenni, mi- 
szerint mielőbb nyerjek értesülest arra nézve, 
lesznek e pályázók a felajánlott állásokra s ha 
igen, mikorra várható az illetők eljövetele. Egye- 
bekben biztosithatom Méltóságodat, hogy a ha- 
zafias czél eléréséhez kitelhetőleg közremüködni 
mindig kötelességemnek fogom tartani. 

Fogadja végül Méltóságod kiváló tiszteletem 
kifejezését, melylyel vagyok. 

Aradon, 1891. évi május hó 12-én. 

Makray, 
üzletvezető. 

Midőn ezen hivatalos iratot közhirré teszem, 

felhivom mindazokat, 

melyikére alkalmaztatni óhajtanak, a szükséges 

bizonyitványokkalellátott folyamodványaikathoz- 
zám nyujtsák be. 

Sepsi-Szentgyörgy, 1891. május 14. 

Potsa József, 
főispán. 

ördög hegedüje a deliguens fejcsontjait és akkor 
a szerencsétlen fogoly a pokol összes kinjait szen- 

vedte át, s nem volt ember, a ki rögtön be nem 

vallotta büneit e gyalázatos találmány szoritására. 

Midőn Barna Pista fejére rátették a fejszoritót, 

egész testében megrázkodott s elhatározta magá- 
ban, hogy most már csak azért sem fog val- 
lani, mert azt hitte, miszerint a barna betyár 

még nem tudja bizonyosan, hogy ki ölte meg a 
kasznárt s csak a gyanu nyomán akarja belőle 

kivallatni azt. De alig hozta mozgásba az egyik 
csavart a betyárok hóhéra, a szerencsétlen Pista 

őrületes kinjában felorditott, mint egy vadállat, s 
hanyatt vigóda a puha zöld füvön, elkiáltá 
magát: 

- Jaj, ne bántsatok, é lőttem agyon a kasz- 

nárt - s ájultan maradt a földön. 

Csak ezt akarta elérni Cseri Bandi. És terve 

sikerült is. 

A mig önkivülete tartott a fogoly Pistának, a 
betyárok meghozták fölötte az itéletet. Rövid 
volt az, de velős: Kötél által haljon meg, a miért 
vezérünk élete és boldogsága ellen tört. 

Mialatt az arra kirendelt legények az otromba 
bitófa fölállitásával vesződtek, a haramjavezér 

szokás szerint megkérdezte bandáját, hogy a ha- 
tározat ellen van-e kifogása valakinek. 

Egy szó, egy hang sem lebbent el a haramják 
ajkán, melylyel az itélet megmásitását javasolták 

polna. Ez a némaság azt jelenté, hogy a határo- 
zatba mindenki belenyugodott. 

De egyszerre csak mozgás keletkezett a tömeg 

között. 

Egy őszbe csavarodott betyár tört utat magá- 

nak társai közül, s a vezér előtt megállva, igy 

szólt ahhoz zengzetes hangján: 

- Én csak a' mondó volnék, kapitány, hogy ne 

öljük meg ezt a gyáva kölyket. Hadd végezze ki 

a vármegye őt, mert büne olyan nagy, hogy ne- 

künk nincs jogunk elvenni tőle azt a hitvány éle- 

tet. Ne szennyezzük (!) be kezünket tehát egy 

ilyen potenta fölmagasztalásával. 

Öriási hahota fogadá az öreg horamja szavait, 

Még azt hitték társai, hogy megbolondult a vén 

betyár. De hogy is ne? Hiszen micsoda ostoba 

inditvány az, hogy a vármegyére bizzák a Pista 

kivégzését, mikor kezükben van az istenadta ? De 

aztán meg kinek van olyan kurázsija, hogy oda 

vigye a székvárosba ezt a ficzkót s aztán azt 

mondja: na, te vármegye, ime, itt van a homoki 

kasznár gyilkosa s tedd vele azt, 

parancsol. Majd azt találnák kérdeni az önkéntes 
pandurtól, hogy hát ki borja vagy, hákás, s aztán 
lenne ne mulass. 

Es szórták az öreg Patkó Marczira a csipős él- 
czeket. 

De az öreg betyár nem tágitott, 

nezte a fölmagasztalást. 

- Majd elvégzi azt a vármegye, - mondá - 

csak ész kell oda, hogy miképen keritsük kezére 

mit a törvény 

hanem elle- 

fogunk törekedni, 

a ficzkót. Én tudom, de hogy ti kitaláljátok 
hat ökör vagytok arra. 

Bandi, ki végre kiváncsi lett az eszmére, nem 
állhatta meg, hogy fölvilágositást ne kérjen az 
öreg Patkótól. 

- Hát mit is akar kend, bátya, ezzel a marhá- 
val, hogy annyira ellenzi a felköttetését ? 
Csak erre várt a vén haramja. 
- Hát bizony én csak azt mondanám, - felelt 

az ő bácskai kiejtésével - hogy szorijjuk kozi- 
bünk a Pista gyereket. Vagy ha nem értitök más- 
képen, hát mögmondom nyilvánosan: cselekedjuk 
meg azt a betyár brávót, hogy csináljunk belőle 
ezimborát. Ha ez meglőösz, küldjük el jó fölvigyá- 

zás mellett a legvakmerőbb rablásokra. Majd oda 

hogy saját pracslijával ment- 

sen mög egy nehány embört ettül az árva világ- 
tul, s ha ezen is átestünk, majd találunk rá módot, 

hogy a gyerek vármegyei temetésre jusson. Kü. 

lönben, hogy sokat ne föcsögjek, azt vagyok még 

mondandó, hogy bizzátok csak rám a kölyök 
jövőjét, s ne legyek böcsületes szegénylegény, ha 

asz..... i hóhér kezére nem játszom a ficzkót. 

A milyen nagy nevetés kisérte a vén betyár 

előbbeni szavait, épen olyan viharos tetszésben 

tört ki a haramják csapata, hallva remeknek tet- 
sző tervét. 

(Folytatása következik.) 

kik ezen állomások vala- 

.
.
.
 



Különfélék. 
- Hymen. Kozma István csikszeredai kir. tör- 

vényszéki irnok f. hó 18-án tartotta esküvőjét 
Rétyen rétyi Székely Jolán kisasszonynyal, Szé- 
kely Dénes volt megyei főmérnök kedves leányá- 

val. - Ugyanaz nap esküdött örök hüséget Finta 
Géza nagyajtai s.-telekkönyvvezető Nagy-Baczon. 
ban Száraz Anna kisasszonynak. Aldást és szeren- 
csét kivánunk mindkét házassághoz! 

- Meghivó. A szentkatolnai önkéntes tüzoltó- 
egylet javára május 28-án urnapján a Szabó Jó- 
zsef ur ligetében zártkörü majális rendeztetik, 
melyre t. czimet és családját tisztelettel meghivja 
a rendező bizottság. Belépti dij: személy-jegy 40 
kr, család jegy 1 frt. Kezdete d.u. 8 órakor. Ked- 
vezőtlen időben a majális teremben fog megtar 
tatni. 

= Szinészet. Szerdán Fatinicza", Souppé ki- 
tünő, szép zenéjü operettje adatott elő Németh 
karnagy ügyes zongorakisérete mellett, gyér 
közönség előtt. Mátray Margit (Iwanowua Ly- 
dia) és B. Szöllősy Ilona (Wladimir hadnagy, 
Fatinicza) ugy énekszámaik csinos eléneklésével, 
mint játékukkal vetélkedtek egymással. Csatár 
Győző (Kancsukoff tábornok), Németh János 
(Gofcz), Liptay (Izzet pasa), mint mindig, ugy ma 
is jók voltak. Hanem a mit a fentebbiek buzgó 
igyekezete épitett, a háremhölgyek kara és solo- 
éneke teljesen tönkre silányitotta. Ez operettben 
csak az árnyjáték mondható sikerültnek. - Csü. 
törtökön „A két Rantzau" czimü hatásos szinmű 
adatott elő majdnem üres házban, pedig mondhat- 
juk, hogy a kik ott nem voltak, egy kitünően si- 
került előadás élvezetétől fosztották meg magu 
kat. A siker érdeméből az oroszlánrész Balázsit és 
Liptayt illeti; az előbbi Rantzau Jeant játszta 
nagy bravurral és hatással, utóbbi Florence iskola- 
mester rokonszenves alakját mutatta be sok ked- 
vességgel és szeretetreméltósággal. A kicsiny, de 
hálás közönség lelkesen tapsolt mindkettőjüknek. 
Szilágyi Szerena (Louise) szintén sok ügyesség- 
gel és sikerrel játszott. Csatár (Rantzau Jadues) 
gondos játéka által tünt ki. - A repertoár hátra- 
levő részében sok kitünő és uj darab van elő- 
adásra kitüzve; Egry ur általában nagy gondot 
fordit a jó műsorra s igyekszik is jó előadásokat 
produkálni. Hiszszük, hogy a közönség etörekvést 
jövőre meltányolni fogja s sietni fog kellő anyagi 
támogatásban részesiteni a társulatot. 

Jövő hétfőn lesz Némethnek, az Egry-szintár- 
sulat egyik tehetséges tagjának jutalomjáséka. 
Ez alkalommal egy czifra czimü darab, név szerint 
„Égy borzalmas éj, vagy a kézdivásárhelyi titok" 
Kerül szinre. A hangzatos titulus alatt egy régi 
bohózat lappang, melyet azonban - mivel meg- 
lepetés akar lenni - nem árulunk el. Nem a 
meglepetés különös módja, hanem Németh ur te- 
hetségei és érdemei inditanak arra, hogy a közön- 
ség figyelmét felhivjuk e jutalomjátékra s egyut- 
tal felkérjük, hogy minél többen igyekezzenek 
meglepetni s a jutalmazandót részesitsék azon 
kellemes meglepetésben, hogy egyetlen hely se 
maradjon üresen. 

- Fürdőbiztos. Csikmegye főispánja csik-lázár- 
falyi ifj. dr. Miklósi Józsefet a folyó évi fürdő- 
idény tartamára tusnádalvégi fürdőbiztossá ne- 

vezte ki s ezen időre a szolgabirói teendők végzé- 

sére is felhatalmazta. 

- Az erdélyi részek tanintézetei az orsz. torna- 
versenyen gyéren voltak képviselve, mindössze 
a koloszvári tanitóképezde, a nagy-szenbeni álla- 
mi főgymnázium, a csik-somlyói r. kath. főgym- 
názium, a székelyudvarhelyi állami főreáliskola 
és a kolozsvári unitárius főgymnázium nevét ol- 
vassuk a tudósitásokban; s ezek közül is az 
erdélyrésziek jó hirnevét csak a csik-somlyói r. 
kath főgymnázium növendékei mentették meg, 
kik közül Becze Imre a 200 méteres sikverseny- 
ben és Gál Adám és Lukács Antal a magas ugrás- 
ban tüntek ki s nyertek dijakat 
- Meghivó a marosvásárhelyi kereskedelmi és 

iparkamara 1891. május hó 27-én d. u. 2 és fel 
órakor saját helyiségeiben (Főtér 5. sz) tartandó 
IV-ik rendes közös ülésére. Maros-Vásárhely, 
1891. május hó 19. Tauszig B. Hugó, elnök. - 
Tárgysorozat: I. Elnöki jelentések. II. Jelentés 
az ügyforgalomról. III. A nagyméltóságu keres- 
kedelemügyi miniszter ur felhivása vélemény- 
adásra a kö- és könyvnyomda-iparnak a képesi- 
téshez kötött iparágak sorába való felvétele tár- 
gyában. IV. A kamara hivatalnokainak és a szol 
gának megválasztása. V. Elnöki inditvány a ka- 
mara által kiküldendő, a kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur ő nagyméltóságánál Budapesten 

tisztelgő küldöttség tárgyában. VI. Az eszéki ka- 
mara átirata egy Gombos és Erdőd között a Du- 
nán épitendő vasuti hid létesitése végett. VII. A 
magyar kereskedelmi csarnok körlevele a mester- 
séges borok készitéséről. VIII. A marosvásárhe- 
lyi kir. törvényszék felhivása vélemányadásra a 

külföldi czégek által telállitott fióktelepeknek 
adandó ipar-igazolvány és czégbejegyzési jogo- 
sultság iránt. 

- Ugráló halott. Székesfehérvárott nagy riadal- 
mat okozott egy hentesmester hirtelen rosszulléte. 
Orvost hivtak, a ki szivszélhüdés következtében 
beállott halált konstatált. A hallottnak hitt hen- 
test kocsira tették. A kocsi az uton jól összerázta, 
hogy magához tért, - s mintha semmi baja sem 
esett volna - maga ugrott ki a kocsiból. 
- Nyilvános számadás és köszönet. A kézdi- 

vásárhelyi jótékony nőegylet május hó 19-én, azaz 
husvét harmad napján a Nagy Ferencz-féle réten 
majálist rendezett, melyen befolyt belépti dijból 
55 frt 40 kr, felülfizetésből 10 frt 90 kr. Felül- 
fizetni szivesek voltak: mélt. Cserey Jánosneé 2 
frt. özv. Nagy Mózesné 1 frt. Kovács Károly ker,, 
Várnay Sándor, Kiss Károly 50-50 krt. Dr. Ba- 
logh Vendel, Sebők József, Szőcs Józsefné, Pál 
Péter, Szenkovics Jenő, Kovácsi Amál, Krausz 
Tamás (Bpest), Altár Prosnitz (Bpest), Moskovitz 
(Bécs), Kroout (Bécs), Czirner Alajos 40-40 krt. 
Nagy József mész, tiszt. Székely Jánosné, X.X. 
30-30 krt. Schnelka Karolin, Gyárfás Borbála, 
Kovácsi Józsefné, Török Sándor, Beke Gyula 

20-20 krt. Baka Mihály 10 krt. Fogadják a fent 
nevezettek nőegyletünk hálás köszönetét. Kelt 
Kézdi-Vásárhelytt, 1891. május 23 án. Kiss 
Károlyné, n. e. pénztáros. 

266-ik közlemény 
a háromszékmegyei ,Erzsébet" árvaleány-nevilő inté- 

zet javára Kökösön tett szives adakozásokról. 

Jancsó Györgyné, Világi József, Tök Ferencz- 
né, Teleki József, Orbók Sándor fél-fél 1. rozs. 

Kéni Agnes, Serestény Sándorné, Pulugor János 
János 2-2 I. rozs Kéni Ferencz 4 I. rozs. Már 
Bénjáminné, Z-igmond Pál, Málnási Ferenczné 
1-1 1. lencse. Serest ny Antalné, Tök István 
1-1 tél I. lencse. Özv. Jakocz Józsefné 1 I. borsó. 
Zsigmond Ferencz 1 fél I. borsó. Plugor Tamás, 
Varga Mihály, Molnár Ántal, Plugor Iiia, Zsig- 
mond Péter, Pap Mihály, Szász István, Virág Já- 
nos, Estók Mihály, Sós András, Ilés Miklós, Gre- 

csány Mózes, Váncsa János, Plugor József, Bar- 
tha Károly 1-1 I. t. buza. Jancsó György, Világ 
Jőözsef, Serestény Samu, Kökösi Péter, Zsigmond 
Károly, Kéni Péter, Ürmösi István, Kovács János 
1-1 I. törökbuza. Zsigmond Sámuel, Kis László- 
né 2-2 1. t. buza. Tóth József 2 I. t. buza. Nagy 
Lajos 8, Serestény Ferenczne 6, Sereetény Lász- 
lóné 4, Szabó István 10, Sós György 6, Virág 
Miklós 4, És Mijhály 60, Molnár Ferenczné 4, Kis 
József8, István Demeter 4, Turcsa György 15, 
Nagy Ilia 8, Kolonics József 12 cső t. buza. Zsig- 
mond Aron, Dárpai Mihály, Világ József, Ürmösi 
Bálintné, Zsigmond Györgyné, Zsigmond Lajos, ! 
Molnár Mozes, Zsigmond Mihály, Világ János, 
Nagy Ferencz, Plugor Sándor, Vas János, Nagy 
Bálint 1-11 paszuly. Zsigmond Adám, Sebes- 
tyén József, Zsigmond Györgyné, Serestény Fe- 
renczné, N. N., Tóth Ferencz, Serester Dénes 
Mészáros György, Sós András, Sós Péter, Giczka 
Mihály, Gidófalvi István, Sós Tamás 1-1 fél liter 
paszuly. Sós Tamás 2 I. paszuly. Kökösi Meny- 
hártné 14 fej hagyma. 
Fogadják a nemes szivü adakozók az árvák ne- 

vében kifejezett hálás köszönetünket. 

Kézdi- Vásárhelytt, 1891. jan. 10. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Székely Málvin, 
jegyző. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos 

Ifj. Dobay János. 

Nyilt tér. 
Válasz a „Székelyföld"t 40-ik számában meg- 

jelent „Itélet"-re.* 

Alulirt a „Székelyfölde 386-ik számában egy 
megtörtént eseményt irtam meg, hivatkozva a 
mivelt lelkü róm. kath. hivekre, hogy itéljenek ez 
eljárás felett. 
A háromszéki összes mivelt lelkü róm. kath. 

hivek közül akadt is egy, Elekes Tivadar ur sze- 
mélyében, ki hivatva érezte magát ez ügyben ité- 
letet mondani; csakhogy Elekes ur engedjen meg, 
én őt illetékes birónak ez ügyben el nem fogadha- 
tom. Hogy valaki biró legyen, arra tudomány kell, 
ezzel pedig Elekes Tivadar ur nem bir, miután 
oly korán hagyta el a tudományok templomát, 
hogy addig alig lépett e templom küszöbére. Igy 
hát Elekes Tivadar ur vagy tulságosan sokat te- 

Erovatban negjelent közleményekért felelősséget 
nem vállal a szerk. 
** Mult számunkból térhiány miatt maradt ki, szerk. 

szen fel magáról, vagy fogadatlan prókátorként 
lépett fel, és e fellépésével „ignotos fallit notis est 
derisui", mert az egész itéletéből kitünik, hogy a 
Phaedrus meséje szerint a farkas itéletét hozza. 
Előbb tanuljon Elekes Tivadar ur sokat. mert 
tanulás nélkül „barba erescit, caput nescit". 
Nekem tulajdonitható bün az. hogy a képviselő- 

választáskor megköveztek az Ugron-pártiak? Ez 
éppen elvre és jellemre mutat Ha ezt Elekes Ti- 
vadar itéletében bünnek mondja, akkor hiszem, 
hogy a Karaffa eperjesi törvényszéke az Ele- 
kes Tivadar- és pártfogoltjai féle emberekből álló 
törvényszék volt, s hiszem, hogy Elekes Tivadar 
ur a „Kis Ujság" május 16-án megjelent 3-ik szá- 
mában képben csatolt törvényszéknél lelkiismeret- 
furdalás nélkül lenne itélő biró. Ajánlom, tekintse 
meg és épüljön belőle. 
A Szörcsén történt eseményekkel indokolja a 

felettem mondott itéletet. Hát ezen indokolás 
eszembe juttatja, hogy volt egy eszelös Taráré 
nevü ember Kolozsvártt, ki ha az gyero 
hátul ránczigálták, a ki előtte ment, arra ütött 
pálczájával. Ugy tetszik nekem az Elekes Tivadar 
itéletéből, hogy ő velem szemben ilyen Taráró 
volt... ; 

Allitja, hogy két történeti hazugságot dobtam 
szemére. Oh, Isten mentsen! Én Elekes Tivadar 
urnak legfeljebb azt dobhatom a szemére, hogy 
nem tanul; mert ha Szalait, Horváthot vagy a 
világhirüű Ranké-t tanulta volna, elpirulhatna or- 
czája, - ha ugyan van benne szeméremérzet - 
midőn a történeti igazságokat hazugságnak be- 
lyegzi. 

Eppen ilyen igazság a harmadik indoka is. Ha 
nem ellenezte volna pártfogoltja a sirásást, miért 
kellett Bánffy kisbirónak pártfogoltjához menni a 
sirásás dolgában? Ennek a kisbirónak igérte 
pártfogoltja, hogy kétszer harangoztat. Ez be- 
igazolt tény. Ennek daczára nem tette s igy szó- 
szegőnek tünik fel. Ha canon szerint nem lenet 
harangozni eretnek felett, akkor igéretet tenni is 
ez ügyben nincs joga a papnak; de ha valaki 
igéretet teszen, azt becsületes ember be is szokta 
váltani. Ha az az állitás igaz volna, hogy canon- 
ellenes az eretnekek feletti harangozás, akkor 
más szomszéd falvák és város lelkészeit rég fegyel- 
mi uton elitélték volna, mert 33 év alatt az em- 
litett hilibi és szentkatolnai eset van, hogy nem 
harangoztak protestáns felett. Hát ugyan kérem, 
Elekes Tivadar ur, feltehető e, hogy csak az a két 
pártfogoltja tudja a canont és a többi, kik közt 
érdemdus esperesek is vannak, azok nem tudják 
a canont s azért követték el 88 éven át azt a canon- 
ellenes bűnt, hogy protestáns temetéskor haran- 
goztattak? Ezt minden elfogultsága mellett sem 
hiheti el. 

Igaztalan rugdalózására nézve Phaedrus mesé- 
jével felelek: „Bis videor mori." 
Még egy kérdést kell feltlennem Elekes Tivadar 

urnak. 
Ugy tudom, hogy kedves édes anyja a buzgó 

kálvinista Vajna családból való, tehát valószinű- 
leg buzgó kálvinista. Hogy mint ilyen, egyházi 
kötelmeit miként teljesitette, arról nincs tudomá- 
som; hanem ha idővel - mit Isten későre adjon ! 
- meg találna halni s az akkori róm. kath. pap 
pártfogoltja szerint járna el kedves édes anyja 
temetésekor: az ultramontánizmus és fanatikus- 
ság oly elfogulttá tenné-e Elekes Tivadar urat, 
hogy akkor is védelmébe és pártfogásába venné 
az igy eljáró papot? Erre igaz, lelkiismeretes fe- 
leletet kérek. Nekem különben ez ügyben ez 
végszavam. 

Kézdi- Vásárhelytt, 1891. május 20. 
Székely János, 

kézdivásárhelyi ref. pap. 

Hirdetések. 

Háromszékvármegye alispánjától. 
Sz. 5857-1891. 

Arlejtési hirdetmény. 
A háromszéki helyi érdekü vasut cSepsi- 

Szentgyörgyi? állomásához vezető hozzájáru- 
lási ut kiépitésének 2800 frt 37 kr egységi 
árban, mely folyó évi julius hó 16-ig kiépi- 
tendő lévén, ennek vállalat utjáni biztositása 
ezéljából folyó évi május hó 25-én délutáni 3 
órakor zárt ajánlati tárgyalás tüzetik ki az 
aligpáni irodában. 

Mi azon megjegyzéssel tétetik közhirré 
hogy vállalkozni szándékozók zárt ajánlatai- 
kat a tárgyalási nap déli 12 óráig a megyei 
pénztárnál adják be, mivel a kitüzött határ- 
dőn tul ajánlatok nem fogadtatnak el. 

Az ajánlatokban világosan kijelölendő az 
egységi árból leengedendő százalék számmal 
és betüvel. 



A zárt ajánlatok boritékban, lepecsételve 

nyujtandók be. Az ajánlatokhoz a kikiáltási 

özszegnek öt száztólija mint bánatpénz csato- 

landó. 
A feltételek, az árelemzés, árjegyzék és 

műszaki leirással együtt, a jegyzői irodában 
a rendes hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Sepsi-Szentgyörgyön, 1891. május hó 15 

alispán helyett: 

Szentiványi Miklós, 

főjegyző. 

Hirdetmény. 

Van szerencsénk a n. é. közönség tudomá- 
sára hozni, hogy az ev. ref egyház vár körüli 
bolthelyiségben 

fodrász-üzletet 
nyitottunk, melyet a mai igényeknek telje- 
sen megfelelőleg rendeztünk be és főtörek- 
vésünk az, hogy a n. é. közönség igényeinek 
teljesen megfeleljünk. 

Elvállaluank mindennemü hajmunkát 

A nagyérdemü közönség becses pártfogá- 
sát kérve, maradtunk teljes tisztelettel 

ifj. IRodó és IDaechsbeck. 

Egy ügyes 13-14 éves fiu tanulónak azon- 

nal felvétetik. 

Hol a legszebb és legtöbb butor 
9-10. Brassóban ? 

PAPP FERENCZ 
nagy butorraktárában 

xapu-utcza =8. sz. a. 

tóság. 
Kézdi- Vásárhelytt, 1891. évi április hó 

ggesesesegegegesesseeeesesesesesese8 
Szám 785./1891. 

tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
sepsiszentgyörgyi Benke András végrehajta- 
tónak kovásznai ügyvéd Kovács Károly ké- 
sedelmes vevő végrehajtást szenvedő elleni 
407 frt 98 kr tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kézdivásárhelyi 
kir törvényszék területén levő Dálnok köz- 
ség határán fekvő, a dálnoki 1407. sz. tjkv.- 
ben foglalt A F 7370. hr. sz. 201 frt, a dál- 
noki 1409. sz. tjkvben foglalt A 4- 7004/a, 
7005/b. hr. sz. 141 frt, a 7176 hr. sz. 88 frt, 
továbbá a dálnoki 1410 sz tjkvben foglalt 
A F 7004/b., 7005/b. hr. sz. 141 frt becsér- 
tékü ingatlanokra az árverést a fennebb ezen- 
nel megállapitott kikiáltási árban elrendelte, 

és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 

1891. évi junius hó I-ső napján délelőtt 9 óra- 
kor Dálnok község házánál megtartandónyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 10 százalékát készpénz- 
ben vagy az 1881. LX. t cz. 42. §-ban jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. nov. 
hó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi ha- 

18. napján. 

Gaál István, 
kirendelt egyes biró. 

.ss...kek.ses 
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Gyönyörü minták magánvevőknek ingyen és 
bérmentve. Még eddig nem létezett minta- 
könyvek szabók részére bérmentet- 
lenül és csak 20 frt betét mellett, mely meg- 
rendelések tétele után leszámitásba vétetik. 

Öltönyökhez való szövetek. 
A magas klóérus részére peruvia és dosking, 
es. és kir. hivatalnok-egyenruhákhoz előirás 
szerinti szövetek, ugyszintén Veteránok, 
tüzoltók és tornászok részére, li- 
vrékhez, billiard és játékaszta- 
lokhoz posztók, vadászkabátok.- 
hoz loden, vizmentes is, mosószö- 
vetek, utazó-plaidek 4-14 frtig stb. 
A ki olcsó, tisztességes, tartós, tiszta 
gyapju posztóárukat és nem olcsó rongyo- 
kat akar vásárolni, melyek minden oldalról 
ajánltatnak és alig érik meg a szabódijat, az 

forduljon 

Stikarofsky Jánoshoz 
HBErünnben 

legnagyobb posztóraktár Ausztria-Magyar- 
országon. 

Fél millió frt értékü állandó raktáram és 
világ-üzletemnél magától értetődik, hogy 
sok maradék van; minden okosan gondol- 
kozó embernek be kell látnia, hogy ily kis 
maradék és couponokból mintát küldeni nem 
lehet, miután nehány száz minta-megrendelés 
után semmi sem maradna és merő szédelgés, 
ha posztóczégek mindennek daczára mara- 
dék- és coupon-mintákat hirdetnek és ily 
esetekben a minták egész darabokból és nem 
maradékokból vannak levágva; az ily eljárás 

szándékai világosak. 
Maradékok, melyek meg nem felelnek, be- 
cseréltetnek vagy a pénz visszaküldetik. A 
szin, hosszuság, ár a maradékok megrende- 

lésénél megjelölendő. 
Szétküldés utánvét mellett, 10 frton felül 

bérmentve. 
Levelezés német, magyar, csel, lengyel, olasz 

(18=20) és franczia nyelven. 

SSsss aEaassssasssaa 
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Magyar királyi államvasutak. Keleti vonal. 

aZ e etrennada. 
Érvényes 1890. október 1-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Érvényes 1890. október I-töl. 

Sze- E Sze- Vegyes Gyors- ; Vegyes SZe- 6 Allomások mély- Allomások gyes mely. Gyors- 
vonat vonat vonat vonat vonat vonat 

I 

(érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás N.-Sze- (érk. 313] Predeal (vendéglő) . (nd. bon fel 10.82 
érk. ind, 10.42 3.18 

Brassó (vendéglő) Est 7i7 248 gyie vondégló eléguzás Arad fele 1228 486 
Botfalmmm. , 4.70 10.80 övis (vendéglő, elágazás Arad felé) (ind. 1.23 b06 i7b8, 

Földváar. 4.44 11.04 Nagy Enyeee 1.50 6.24 
Mogyorós ........ 5.04 11.18 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 2.36 5.57 8.41 
Apácza... .. 5.10 11.30 sárhely felé) Gud. 2.46 0s 
Kö ..... , 5.40 11.45 : érk. 3.23 
Agyetopfelva 5.47] 11.51 Gyéres (elágazás Torda felé) . ra 8.38 

e 1 Kolozsvár (vendéglő) 10.48] 
omor ........ 

e ; j2 Nagy-Várad (vendéglő) . (érk 2.08 

Erked. ............ 7.39 1.12 (ind. II1.06 1.09 
Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) 1.34 Budapest. (érk. 6.35 si. 7.l 

érk. 38 1.49 
Segesvár (vendéglő) z 8.47 1.59 a Afoglalt számok az esti 6 órától 
Medgyes (ind. 10.10 2.59 e 5 óra 47 perczig számított éjjeli időt je- 

entik. 

Brassóból Bukarest felé a személyvonat 

Héjasfalva-székelyudvarhelyi vasut. 
Héjasfalva . 
Székely-Keresztur . 

Nagy-Galambfalva. 

Székely-Udvarhely . 

. indul délelőtt 12.- Székely-Udvarhely 
12.31 Bögöz. 
1.05 Nagy-Galambfalva . 
1.21 Székely-Keresztur . 

érkezik reggel 1,00 Héjasfalva 

dul éjjel ő óra 30 perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 33 perczkor. 

indul délután 2.45 
l 

Ale 
érkezik este 400 

Nyomatott Szabó Albertnél K.-Vásárhely. 


